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Empresa |  Company

CasaDesús fue fundada en 1973 por Jaime Casadesús. 
En sus casi 50 años de existencia, continúa siendo 
una empresa familiar guiada por su fuerte espíritu de 
mejora y superación. Nuestra dilatada experiencia, 
sigue con su apuesta por  la innovación, la calidad 
y el diseño vanguardista. Todos nuestros productos 
se rigen por la máxima de la funcionalidad y el 
confort, adecuando ambos conceptos a la correcta 
durabilidad del mismo.
En CasaDesús se realiza todo el proceso productivo 
internamente, lo que supone un mayor y exhaustivo 
control de la calidad del producto así como posibilita 
la personalización del mismo, con la consiguiente 
agilidad productiva. Obsesionados por conseguir la 
perfección en todos los detalles de lo que hacemos, 
encontramos el camino al estilo de vida destinado a 
llenar los hogares y espacios más acogedores de hoy, 
un lifestyle CasaDesús marcadamente reconocible.
CasaDesús colabora estrechamente con reconocidos 
diseñadores de Italia y España. De dichas relaciones 
nacen ideas, conceptos, productos, colecciones, 
acabados… etc., que nos proyectan tanto a 
nivel nacional como internacional posicionando y 
haciendo la marca reconocible a nivel mundial.
Una vez más, resultado de nuestro esfuerzo y pasión, 
tiene en sus manos un trozo de nuestra historia 
más reciente y actual. Es por ello que únicamente 
podemos darle las gracias por darnos la oportunidad 
de formar parte de la suya propia

CasaDesús was founded in 1973 by Jaime Casadesús. 
In its almost 50 years of history, it continues as 
a family-run business guided by a strong spirit of 
improvement. All our beautifully designed products 
are the result of our companies extensive experience 
and commitment to innovation, quality and avant-
garde design. Functionality and comfort is our 
maxim with emphasis placed on optimum product 
durability.
At the CasaDesús factory, the entire production 
process is carried out internally, which implies a 
more thorough quality control, as well as allowing 
for customization and consequential productive 
agility.
A single-minded devotion to detail and the drive 
to attain perfection has helped to create a design 
identity destined to complement today's most 
welcoming homes. This is the ‘CasaDesús lifestyle’.
CasaDesús collaborates closely with renowned 
Italian and Spanish designers. From these 
relationships are born; ideas, concepts, products, 
finishes, collections... All of which project our team 
both nationally and internationally and make for 
worldwide brand recognition.
The result of our dedication, passion and endeavour, 
places in your possession part of our most recent 
history. We would like to thank you for this 
opportunity to be part of your history too

CasaDesus´
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Sofás |  Seating Systems

Alchemy
J&D Casadesús

Alchemy es un sistema de asientos cuya 
fuerza radica en la rectitud de sus formas. 
La presencia de un vivo que contornea 
toda la parte frontal de su brazo y las 
hendiduras que se presentan en sus 
brazos y respaldos dulcifica gratamente 
su potente presencia. Sus dimensiones 
le confieren una gran elegancia, 
convirtiéndolo en la pieza imponente 
en el lugar donde se ubica. La colección 
se presenta en dos sistemas distintos 
de asientos, individuales o continuos 
(versión Blok). Los distintos tipos de 
asiento, son incluso combinables entre 
sí permitiendo crear distribuciones 
realmente novedosas. La versión de 
cojín suelto de asiento, desprende un 
nivel adicional de confort y comodidad 
acompañada por unos respaldos suaves 
y envolventes, de perfecta manufactura 
en todos sus detalles

Alchemy is a seating system of strong 
lineal form. The powerful presence of this 
piece is softened by the indented lineal 
shape on the back and arms as well as 
the piping which borders and outlines the 
armrests. The considerable grandeur of 
size and elegance make it an impressive 
piece wherever it is placed. Two variables 
are offered, the first with individual 
seating cushions, whilst the second has 
a continuous or ‘Blok’ cushion. They 
can be combined to create authentic 
variables and originality offering a totally 
new aspect. The individual seating 
version offers that extra nuance of 
comfort, shared by the surrounding 
form of the back cushions which blend 
in and harmonize through excellent 
manufacture quality. The ultimate touch 
culminating in the cylindrical bolster fitted 
to the rear cushions via upholstered 
straps, both functional and elegant
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Sistema de asientos

Mesas y Mesitas

Sillón

Puf

Alchemy

Ryder

Hermann

Ely

Seating System 

Coffee Tables & Side Tables

Armchair

Ottoman
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Las traseras y brazos pre-
sentan un bella hendidura 
lineal en todo su contor-
no exterior 

Arms and sofa back featu-
re an indented lineal form 
throughout
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Sistema de asientos

Mesas y Mesitas

Butaca

Puf

Mesa Auxiliar

Alchemy

Ryder

Hermann

Ely

NEXT

Seating System 

Coffee Tables & Side Tables

Armchair

Ottoman

Side Table







 Alchemy21



 Alchemy23

Sistema de asientos

Butaca

Sillón

Mesas

Puf

Estantería

Mesas

Alchemy

Olivia

Nakau

Puzzle

Enigma

Manhattan

Dune

Seating System

Armchair

Armchair

Coffee Tables

Ottoman

Bookshelf

Side Tables





 Alchemy27

Un rulo fijado mediante 
elaboradas tiras ayuda 
al soporte del cojín de 
respaldo  

Back cushions are sup-
ported by a cylindrical 
bolster held in place by 
upholstered straps
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Sofás |  Seating Systems

Alchemy Blok
J&D Casadesús

Alchemy es un sistema de asientos 
cuya fuerza radica en la rectitud de sus 
formas. La presencia de un vivo que 
contornea toda la parte frontal del brazo 
y las hendiduras que se presentan en sus 
brazos y respaldos dulcifica gratamente 
su potente presencia. Sus dimensiones 
le confieren una gran elegancia, 
convirtiéndolo en la pieza imponente 
del lugar donde se ubica. La colección 
se presenta en dos sistemas distintos 
de asientos, individuales o continuos 
(versión Blok). Los distintos tipos de 
asiento, son incluso combinables entre 
sí permitiendo crear distribuciones 
realmente novedosas. La versión de 
cojín continuo de asiento, confiere a la 
colección una frescura y modernidad 
adicional. Todo ello se acompaña de 
unos respaldos suaves y envolventes, 
de perfecta manufactura en todos sus 
detalles

Alchemy is a seating system of strong 
lineal form. The powerful presence of this 
piece is softened by the indented lineal 
shape on the back and arms as well as 
the piping which borders and outlines the 
armrests. The considerable grandeur of 
size and elegance make it an impressive 
piece wherever it is placed. Two variables 
are offered, the first with individual 
seating cushions, whilst the second has 
a continuous or ‘Blok’ cushion. They 
can be combined to create authentic 
variables and originality offering a totally 
new aspect. The individual seating 
version offers that extra nuance of 
comfort, shared by the surrounding 
form of the back cushions which blend 
in and harmonize through excellent 
manufacture quality. The ultimate touch 
culminating in the cylindrical bolster fitted 
to the rear cushions via upholstered 
straps, both functional and elegant
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Sistema de asientos

Mesas

Butaca

Butaca

Puf

Alchemy Blok

Ryder

Gilbert

Hermann

Ely

Seating System 

Side Tables & Coffee Tables 

Occasional Chair

Occasional Chair

Ottoman





Alchemy Blok37

Un elegante vivo siluetea 
todo el frontal del brazo  

Elegant piping outlines the 
front of the armrest



Alchemy Blok39



Alchemy Blok41

Sistema de asientos

Butaca

Puf

Mesita

Mesa Lateral

Alchemy Blok

Gilbert

Moka

Air

Puzzle

Seating System 

Armchair 

Ottoman

Small Table

Side Table
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Alchemy Blok45



Alchemy Blok47

Las traseras y brazos 
presentan una bella hen-
didura lineal en todo su 
contorno exterior  

Arms and sofa back fea-
ture an indented lineal 
form throughout



Alchemy Blok49

Las traseras y brazos pre-
sentan un bella hendidura 
lineal en todo su contor-
no exterior    

Arms and sofa back featu-
re an indented lineal form 
throughout
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Sofás |  Seating Systems

Bogart 
J&D Casadesús

El sistema de asientos Bogart se erige con 
una majestuosidad acorde a su elegancia 
y modernidad. La base y estructura del 
sofá, dulcemente perfiladas, parecen flotar 
en el espacio gracias a sus elaboradas 
patas finamente contorneadas. Gracias a 
ellas, la masividad de sus cojines tanto de 
asiento y respaldo parecen desafiar a la 
gravedad de manera sutil y refinada. Todos 
los envolventes y confrontables cojines de 
respaldo descansan sobre otros cojines 
elegantemente elaborados y perfilados por 
unos vivos que los contornean que hacen 
la función principal de apoyo. Así mismo, 
todos los cojines de asiento también 
están reseguidos por un elegante vivo que 
remarca su sólido carácter. La colección 
presenta numerosas piezas combinables 
entre sí y con identidad propia que les 
permiten ser ubicadas como elementos 
singulares e independientes

The Bogart contemporary modular 
seating system is of elevated elegance 
and majesty with perfectly balanced 
forms. The system has the appearance of 
floating on its fine legs. A modular system, 
both flexible and dynamic in its subtle 
ambience, where the generous size of the 
cushions appear to defy gravity. Seating 
cushions and back cushions are outlined 
by piping to enhance their form, while 
the deep sensation of comfort is always 
present in this series. This seating system 
is composed of numerous characteristic 
pieces, such as the chaise-longue and 
can be placed as an individual geometric 
element, or in multiple combinations to 
give appealing solutions





Bogart55

Bogart puede elaborarse 
en imitación piel o tejido 
en todo su fino perfil es-
tructural exterior  

The fine exterior profile 
is manufactured in faux 
leather or fabric



Bogart57

Sistema de asientos

Mesas

Butacas

Puf

Estantería

Bogart

Puzzle

Hermann

Enigma

Manhattan

Seating System

Coffee Table & Side Table

Armchairs

Ottoman

Bookshelf



Bogart59

Un elegante vivo siluetea 
todo los cojines así como 
los rulos de apoyo   

Elegant piping outlines 
the seating cushions and 
upholstered bolsters
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Sistema de asientos

Butacas

Mesas

Puf

Bogart

Hermann

Dune

Ely

Seating System

Armchairs

Coffee Tables

Ottomann







Bogart67

Un rulo acompaña a cada 
brazo mejorando el con-
fort     

An upholstered bolster 
is an added comfort to 
each armrest
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Sistema de asientos

Butaca

Mesas

Puf

Bogart

Olivia

Dune

Ely

Seating System

Armchair 

Coffee Tables & Side Tables

Ottoman





Bogart73

Sistema de asientos

Butaca

Mesas

Puf

Bogart

Hermann

Dune

Moka

Seating System

Armchair 

Coffee Tables & Side Tables

Ottoman



Bogart75





Bogart79

Bogart permite la crea-
ción de composiciones 
en ángulo     

Bogart allows innovative 
angular form composi-
tions
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Sofás |  Seating Systems

Vermont
J&D Casadesús

La colección Vermont combina el 
capitoné más tradicional con el diseño 
más contemporáneo y elegante de 
hoy. La base y estructura del sofá, de 
bello trazo rectilíneo, parecen flotar en 
el aire mediante unas patas metálicas 
de robusta firmeza. Toda la colección 
se caracteriza por un asiento continuo 
de tipo capitoné contorneado por unos 
vivos que lo limitan. Dicha continuidad 
de asiento permite un uso aleatorio 
e informal al sentarse. Así mismo, los 
confortables cojines tipo cuadrante de los 
respaldos descansan sobre otros cojines 
elegantemente elaborados y perfilados 
por unos vivos que los contornean y 
que hacen la función principal de apoyo. 
La colección presenta numerosas 
piezas combinables entre sí con una 
identidad propia que les permiten ser 
ubicadas como elementos singulares e 
independientes

Vermont combines the classic 
buttoned seat in a traditional style with 
contemporary elegant design. A floating 
effect is achieved for this neat lineal 
seating design with the use of robust feet. 
The entire collection is characterized by a 
continuous seat arrangement of classic 
buttoned style, outlined by piping which 
limits the base format. A continuous 
seat permits the informal use of the 
seating space where the comfortable 
square cushions rest on back cushions 
all of which have piping to outline and 
highlight their forms. The seating system 
is composed of numerous characteristic 
pieces such as the chaiselongue and can 
be used both as individual geometric 
elements or in multiple combinations to 
give appealing solutions



Vermont83

Sistema de asientos

Butacas 

Mesas

Puf

Estantería

Vermont

Clhoe

Puzzle

Enigma

Manhattan

Seating System

Armchairs

Coffee Tables & Side Tables

Ottoman

Bookshelf



Vermont85

Vermont puede elaborar-
se en imitación piel o teji-
do en todo su fino perfil 
estructural exterior  

Vermont’s exterior pro-
file is manufactured in 
faux leather or fabric



Vermont87

Sistema de asientos

Butaca

Mesas

Vermont

Clhoe

Puzzle

Seating System

Armchair

Coffee Tables



Vermont89

Un sutil capitoné contor-
neado por un vivo eleva 
su elegancia  

The classic buttoned fin-
ish is outlined with ele-
gant piping



Vermont91

Sistema de asientos

Butaca 

Mesas

Puf

Vermont

Hermann Soft

Dune

Ely

Seating System

Armchair

Coffee Tables & Side Tables

Ottoman
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Vermont99



Vermont101

Vermont consta de pie-
zas angulares combina-
bles entre sí y/o con otros 
de elementos rectos   

Vermont is manufac-
tured with both angular 
modules which interlock 
and standard modules
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Camas |  Beds

Alchemy
J&D Casadesús

Alchemy viene marcada por un 
imponente cabezal de bellas dimensiones 
que le confieren su majestuosidad e 
elegancia. El cabezal presenta sutiles 
detalles como el vivo que lo contornea 
así como una hendidura posterior que 
lo embellece aun más. Al acercarnos, 
podemos descubrir la artesanía implícita 
en la misma disimulada por su aparente 
simpleza. Alchemy reúnen en sí misma la 
perfección de las dimensiones adecuadas 
al diseño más puro y rectilíneo, pues a la 
imponente dimensión de su cabezal se le 
une la delgadez de un aro que permite 
adaptarla a todos los ambientes de hoy 

The Alchemy bed with a contemporary 
grand headrest of imposing dimensions 
may be used as a stand-alone piece, 
featuring the padded horizontal line 
of craft stitching on the reverse. Piping 
on the extremes formalizes the shape 
of the headboard which contrasts with 
the apparent simplicity. A pure minimal 
approach of form where the strength of 
the headrest counteracts the slim frame 
surrounds. This comfortable bed will 
adapt to all modern interiors





Alchemy107

Un elegante vivo detalla 
el perfil del cabezal así 
como una hendidura a 
media altura en la parte 
trasera 

Elegant piping outline 
the headrest, decorated 
at the rear with astitched 
indented lineal form 



Alchemy109



111

Camas |  Beds

Dalia
J&D Casadesús

Dalia es una cama con aspecto estilizado 
y estético marcada por un cabezal 
formado por un acolchado formado a 
base de rayas verticales que le confieren 
este aspecto visual elegante y moderno. 
Al acercarse, se puede apreciar la 
meticulosa artesanía y atención al detalle 
que se ha puesto en cada centímetro de 
la misma de su cabezal acolchado. La 
delgadez del cabezal y su aro, así como 
su altura permiten un buen uso funcional 
que permite adaptarla a los espacios más 
reducidos donde ciertas dimensiones 
son limitadas. La cama Dalia se presenta 
en todo tipo de medidas para adaptarse 
a cualquier colchón, además permite la 
regulación interna en altura del colchón 
respecto al aro de la misma así como la 
colocación de arcón.

Dalia, a stylized bed, slim and stylish 
with vertical lines marking the 
undulating padding of the headboard 
and emphasizing sensual comfort. 
Craftsmanship at its best as seen in the 
meticulous detail of the headboard 
stitching, both classical, elegant and 
contemporary. The advantages of the 
slim headboard and frame surround are 
obvious where space is more limited. 
Available in various sizes to adapt to all 
mattresses, also including an internal 
system for height adjustment and bed 
chest



Dalia113
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Butacas & S illas |  Armchairs & Chairs

Hermann Soft
G. Vegni | J&D Casadesús

Hermann is an armchair with smooth 
rounded forms and simple curved 
lines. It presents us with an image of 
smoothness, mixed with a direct, elegant 
and comfortable design. The stylized thin 
legs project and connect the curved body 
firmly onto the floor area. This armchair 
with its very distinctive look can be 
placed in a range of interiors, whether for 
home use or contract use. The collection 
includes armchairs of different backrest 
heights and a pouf to complement the 
armchair

Hermann es una butaca de simples líneas 
redondeadas y de fácil trazo curvilíneo. 
Desprende una imagen de suavidad que se 
mezcla con su mensaje directo, elegante y 
confortable. Sus finas patas estilizadas, 
transmiten y conectan su masa curva con 
firmeza al suelo. De marcada personalidad, 
se presenta como un elemento adaptable 
a cualquier tipo ambiente. La colección 
incluye butacas de distintas alturas de 
respaldo y un puf a juego combinable 
en todas las versiones. La nueva versión 
Hermann Soft le confiere a la colección 
un confort adicional extra que permite 
adaptarla más fácilmente a todo tipo 
estancias ya sean estas residenciales o 
contract
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Hermann Soft se presen-
ta con tres alturas de res-
paldo posibles     

Hermann Soft comes 
with three possible back-
rest heights



Hermann Soft123

La pluma en el cojín de 
asiento confiere a las bu-
tacas un confort extra

Comfort is added by the 
use of down within the 
seat cushion
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Butacas & S illas |  Armchairs & Chairs

Olivia es una butaca de dulces formas 
redondeadas en la que todo parece 
integrado a modo orgánico y fluido. 
Partiendo de unas curveadas y finas 
patas, estas parecen integrarse 
perfectamente con la base que soporta 
la propia butaca. A partir de ahí, un 
imponente cojín de asiento se aferra a la 
base que lo acompaña, junto con un bello 
respaldo elaborado con el que se integra. 
La base puede tapizarse en la misma 
tela de la butaca o en una imitación 
piel a juego con el tejido seleccionado, 
proporcionando a todo el conjunto un 
bello detalle más. Sus líneas limpias y 
simples hacen de Olivia una pieza de 
marcada personalidad, que se presenta 
como un elemento adaptable a cualquier 
tipo ambiente, ya sea este de hogar o 
contract 

Olivia seating, of fluid organic forms that 
swirl and interact, is supported by curved 
integrated legs. A combined use of 
materials colour and texture throughout, 
define this sturdy piece where we see 
craftsmanship at its best. The base may 
be upholstered in faux leather or in the 
same textile as the seat. Simplicity of 
form permits this piece to adapt to most 
environments whether that be home or 
the contract space

Olivia
G. Vegni | J&D Casadesús
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Butacas & S illas |  Armchairs & Chairs

Gilbert
Jaime Casadesús

The Gilbert lounge chair has a clearly 
contemporary character. Purity of form 
describes this elegant piece of unadorned 
simplicity where visual structural strength 
is the mainstay of her personality. The 
collection is presented in two different 
versions: of plain upholstery and the 
graceful double stitched buttoned 
version. Gilbert offers a new black metallic 
finish for its lateral profiles. The variety of 
finishes allows the Gilbert lounge chair to 
adapt to multiple proposals

La colección de sillones Gilbert se 
ubican dentro del diseño actual más 
contemporáneo. Sus rasgos principales 
surgen de un trazo limpio y puro 
obviando cualquier detalle adornado, su 
fuerza radica en su elegante simpleza 
estructural. Un perfil metálico lacado 
siluetea todo su perfil, dibujando así 
su marcada personalidad. Gilbert se 
presenta en dos terminaciones distintas 
para sus cojines de asiento y respaldo, 
por un lado nos encontramos con una 
versión completamente lisa de los 
mismos y por otro tenemos la opción de 
un elegante capitoneado realizado con 
costura de doble pespunte.  Disponer 
de ambas opciones permite adaptarlo a 
todo tipo de entornos, seleccionando así 
la que más se ajuste a las directrices del 
proyecto
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DUNE
G. Vegni | J&D Casadesús

La colección de mesas Dune presentan 
un elaborado sobre de madera lacado 
acompañado de un meticuloso biselado 
que lo contornea. La superficie, de 
acabado impecable, resalta su calidad 
y agrega un toque distintivo a la pieza. 
Junto al biselado, la mesa presenta 
un elegante y armonioso curveado de 
todos sus lados así como unas esquinas 
que se funden con la patas metálicas 
que la soportan. Este meticuloso detalle 
agrega delicadeza y evoca la dulzura de 
las formas más naturales. Los distintos 
acabados metálicos realzan aún más 
la fina y perfecta estética de esta 
pieza. La colección consta de mesas de 
centro, de esquina y auxiliarles en varias 
dimensiones y formas

The Dune table, notable for the 
meticulous beveled edge and lacquered 
top that join together with absolute 
precision. The metallic integrated legs 
support this table top in perfect harmony 
as hand in glove. The collection is 
completed by auxiliary, corner and coffee 
centre tables of various dimensions, 
heights and forms



131 Dune131

La pata metálica se rea-
liza en distintos acaba-
dos según catalogo, en 
la foto se presenta en 
cobre 

Metal legs available in di-
fferent finishes,  the pic-
ture shows Copper finish
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Ryder
J&D Casadesús

La colección de mesas Ryder se realiza 
con sobres de madera chapados o 
lacados. Lo que realmente distingue a 
esta mesa son sus esquinas dulcemente 
redondeadas, que suavizan su apariencia 
y le otorgan un toque de armonía y 
fluidez. Estas curvas suaves le brindan 
un aura acogedora y atractiva.  Las patas 
metálicas estratégicamente colocadas en 
las esquinas de la mesa son su elemento 
más llamativo y le otorgan estabilidad y 
durabilidad. Su diseño está inspirado en 
líneas modernas y minimalistas, lo que 
añade un toque contemporáneo a su 
apariencia general. La colección consta 
de mesas de centro y de mesas laterales 
de distintas medidas y alturas

The series of Ryder tables are 
manufactured with veneer and lacquered 
tops. Warm attractive curvy. The 
originality of the rounded corners which 
soften the form and integrate these 
tables with fluidity and harmony into all 
spaces. Solid metal legs, strategically 
positioned add sophistication, function 
and strength. Inspired in concepts of 
pure minimalist form. The collection is 
composed of coffee and side tables of 
distinct heights and sizes



Ryder137

Los sobres de mesa pue-
den realizarse en laca o 
en madera chapada se-
gún catálogo 

Tops are manufactured 
in lacquered wood or ve-
neered



Roble Natural
Natural Oak

Cromo Brillo
Bright Chrome

Blanco
White

Arena
Sand

Inox Satinado
Stainless Steel Brushed

Cobre
Copper

Bronce
Bronze

Parsol Gris
Grey Glass

Blanco
White

Cromo Satinado
Satin Chrome

Beige
Beige

Parsol Bronce
Bronze Glass

Negro
Black

Gris
Grey

Roble Fumé
Smoked Oak

Grafito Mate
Matt Graphite

Marrón Oscuro
Dark Brown

Negro
Black Glass

Cobre
Copper

Nogal
Walnut

Grafito Brillo
Bright Graphite

Gris
Grey

Transparente
Clear Glass

Champagne
Champagne

Níquel Mate
Matt Nickle

Piedra
Stone

Madera Chapada | Wood Venner

Metales | MetalsLacado Mate | Matt Lacquered

Metales Pintados | Painted MetalsVidrio | Glass

 Acabados |  F inishes
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DIBUJOS TÉCNICOS | TECHNICAL DRAWINGS

Estructura combinada de madera y 
hierro tubular pintado en poliéster. 
Madera recubierta en  espuma de 
poliuretano de diversas densidades 
y fibra de poliéster. Cojín de asiento 
en espuma de poliuretano recubierto 
con funda protectora rellena de 
pluma de pato blanca, plumón y fibra 
de poliéster. Cojines de respaldo 
recubiertos de funda protectora con 
divisiones internas. Rellenos  con
 pluma blanca de pato esterilizada 
y plumón. Suspensión mediante 
cinchas elásticas. Pies desmontables  
mediante tornillos.
Totalmente desenfundable, excepto 
cuando se tapiza en piel o imitación 
de la misma. Armazón desmontable 
(brazos y respaldos) mediante 
tornillos

Untergestell aus Holz und Eisenrohr 
polyesterlackiert. Holz bezogen mit 
verdichtetem Polyurethanschaum 
und Polyesterfaser. Sitzkissen aus 
Polyurethanschaum, bezogen 
mit Schonbezug, gefüllt mit 
weißen Entenfedern, Daunen und 
Polyesterfaser. Rückenkissen mit 
Schonbezug und innen in Fächer 
unterteilt. Mit  sterilisierten, weißen 
Entenfedern  und Daunen gefüllt. 
Federung: elastische Gurte. Füße 
können mittels Schrauben zerlegt 
werden. Bezug vollständig abziehbar. 
Bei Leder oder Kunstleder ist der 
Bezug nicht abnehmbar. Gestell 
mittels Schrauben zerlegbar (Arm- 
und Rückenlehne)

Structure in wood and   polyester 
varnished tubular steel. Wood covered 
with polyurethane foam with different 
densities and polyester fiber.
Seat cushion in polyurethane foam 
covered with protective case, filled 
with white duck feathers, down and 
polyester fiber. Back cushions have a 
protective case and internal divisions. 
Filled with sterilized white duck 
feathers and down.
Suspension: elastic grids. Feet can be 
removed by means of screws. Cover 
completely removable, except for 
upholstery in leather or similar. Frame 
(arms and back) can be disassembled 
by means of screws

Structure en bois et en tube de fer 
vernis en polyester. Bois recouvert 
de mousse de polyuréthane  de 
diverses densités et de fibre de 
polyester. Coussin de siège avec 
renfort en polyuréthane, recouvert 
d™une housse de protection, remplis 
de plumes de canard blanc, duvets 
et fibre de polyester. Coussins de 
dossier recouverts d™une housse 
de protection, intérieur subdivisé en 
compartiments. Remplis de plumes 
de canard blanc stérilisées et duvets. 
Suspension: sangles élastiques. Pieds 
démontables au moyen de vis.
Complètement déhoussable, excepté 
les housses en cuir ou similaire.
Cadre complètement démontable 
(bras et dossier)  au moyen de vis
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Estructura combinada de madera y 
hierro tubular pintado en poliéster. 
Madera recubierta en  espuma de 
poliuretano de diversas densidades 
y fibra de poliéster. Cojín de asiento 
en espuma de poliuretano de 
diversas densidades de alta resilencia 
recubierto con fibra de poliéster 
hueca y siliconada. Cojines de respaldo 
recubiertos de funda protectora con 
divisiones internas. Rellenos con 
pluma blanca de pato esterilizada y 
plumón. Suspensión mediante cinchas 
elásticas.
Pies en acero, desmontables mediante 
tornillos. Totalmente desenfundable, 
excepto cuando se tapiza en piel 
o imitación de la misma. Armazón 
desmontable (brazos y respaldos) 
mediante tornillos.

us Holz und Eisenrohr 
polyesterlackiert. Holz bezogen mit 
verdichtetem Polyurethanschaum und 
Polyesterfaser
Sitzkissen mit verdichtetem, 
formbeständigem Polyurethankern, 
bezogen mit ockerer, silikonisierter 
Polyesterfaser. Rückenkissen mit 
Schutzbezug und innen in Fächer 
unterteilt. Mit  sterilisierten, weißen 
Entenfedern  und Daunen gefüllt. 
Federung: elastische Gurte. Fuß aus 
glänzendem,  mittels Schrauben 
zerlegbar. Bezug vollständig 
abziehbar. Bei Leder oder Kunstleder 
ist der Bezug nicht abnehmbar. Gestell 
mittels Schrauben zerlegbar (Arm- 
und Rückenlehne).

Structure in wood and polyester 
varnished tubular steel. Wood covered 
with polyurethane foam with different 
densities and polyester fiber. Seat 
cushion in high resilience polyurethane 
foam with different densities covered 
with spongy silicone polyester fiber. 
Back cushions have a protective 
case and internal divisions. Filled 
with sterilized white duck feathers 
and down. Suspension: elastic grids. 
Feet in steel, removable by means of 
screws.
Cover completely removable except 
for upholstery in leather or similar. 
Frame (arms and back) can be 
removed by means of screws.

Structure en bois et en tube de fer 
vernis en polyester, recouverte de 
mousse de polyuréthane  de diverses 
densités et fibre de polyester. Coussin 
de siège avec renfort en polyuréthane 
haute résilience de diverses densités, 
recouvert de fibre de polyester 
souple et siliconé. Coussins de 
dossier recouverts d™une housse 
de protection, intérieur subdivisé en 
compartiments, Remplis de duvets 
blancs de canard stérilisés et duvets.
Suspension: sangles élastiques. Pieds 
en acier, démontables au moyen de vis. 
Complètement déhoussable, excepté 
les housses en cuir ou similaire. Cadre 
complètement démontable (bras et 
dossier)  au moyen de vis.
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Estructura de hierro tubular pintado 
en poliéster. Respaldos metálicos 
engomados y recubiertos de velour. 
Se tapizan en tela, piel o imitación 
piel. Cojín de asiento en espuma de 
poliuretano recubierto con funda 
protectora rellena de pluma de pato 
blanca, plumón y fibra de poliéster. 
Cojines de respaldo estructurales en 
espuma de poliuretano recubiertos 
con fibra de poliéster y funda 
protectora. Cojines de respaldo 
recubiertos de funda protectora y 
rellenos con pluma blanca de pato 
esterilizada y plumón. Suspensión 
mediante cinchas elásticas. Pies 
en hierro (acabados de catálogo) 
.Totalmente desenfundable.

Untergestell aus Holz und Eisenrohr 
polyesterlackiert. Holz bezogen mit 
verdichtetem Polyurethanschaum 
und Polyesterfaser. Sitzkissen aus 
Polyurethanschaum, bezogen 
mit Schonbezug, gefüllt mit 
weißen Entenfedern, Daunen und 
Polyesterfaser. Rückenkissen mit 
Schonbezug und innen in Fächer 
unterteilt. Mit  sterilisierten, weißen 
Entenfedern  und Daunen gefüllt. 
Federung: elastische Gurte. Füße 
aus Eisen (Finish laut Katalog) 
mittels Schrauben zerlegbar. Bezug 
vollständig abziehbar. Bei Leder 
oder Kunstleder ist der Bezug nicht 
abnehmbar. 

Structure in   polyester varnished 
tubular steel. Metal backrest, 
rubberized and covered with velour.  
Upholstery in fabric, leather or 
synthetic leather. Seat cushion in 
polyurethane foam covered with 
protective case, filled with white 
duck feathers, down and polyester 
fiber.Back cushion in polyurethane 
foam covered with protective case 
and polyester fiber. Square and 
rectangular cushions for backrest 
have a protective case and internal 
divisions. Filled with sterilized white 
duck feathers and down. Suspension: 
elastic grids.Feet in iron (finish as 
per our catalogue), removable by 
means of screws.  Cover completely 
removable.

Structure en tube de fer vernis 
en polyester. Cadre de dossier 
caoutchouté et recouvert de 
velours. Housse en tissu, cuir ou cuir 
synthétique. Coussin de siège avec 
renfort en polyuréthane, recouvert 
d™une housse de protection, remplis 
de plumes de canard blanc, duvets 
et fibre de polyester. Coussins de 
dossier et accoudoirs avec renfort 
en polyuréthane, recouverts d™une 
housse de protection, et fibre de 
polyester.  Coussins de dossier 
carrées recouverts d™une housse 
de protection, remplis de plumes de 
canard blanc stérilisées et duvets.
Suspension: sangles élastiques. Pieds 
en fer (finition selon catalogue). 
Complètement déhoussable.
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Estructura de hierro tubular pintado 
en poliéster. Respaldos metálicos 
engomados y recubiertos de velour. 
Se tapizan en tela, piel o imitación 
piel. Cojín de asiento en espuma de 
poliuretano recubierto de fibra de 
poliéster y funda protectora. Cojines 
de respaldo estructurales en espuma 
de poliuretano recubiertos con fibra 
de poliéster y funda protectora.
Cojines cuadrantes de respaldo 
recubiertos de funda protectora y 
con divisiones internas. Rellenos con 
pluma blanca de pato esterilizada y 
plumón. Suspensión mediante cinchas 
elásticas.Pies en hierro (acabados de 
catálogo) y desmontables mediante 
tornillos.Totalmente desenfundable.

Untergestell aus Eisenrohr, 
polyesterlackiert. Rückenrahmen 
aus Metall, gummiert und mit 
Velours bezogen. Bezug aus 
Stoff, Leder oder Kunstleder. 
Sitzkissen und Rückemnkissen aus 
Polyurethanschaum, bezogen mit 
Schonbezug, gefüllt mit Polyesterfaser. 
Mit weißen Entenfedern, Daunen und 
Polyesterfaser gefüllt. Viereckige 
Rückenpolster mit Schonbezug 
und innen in Fächer unterteilt.  Mit  
sterilisierten, weißen Entenfedern  und 
Daunen gefüllt.
Federung: elastische Gurte. Füße 
aus Eisen (Finish laut Katalog), 
mittels Schrauben zerlegbar. Bezug 
vollständig abziehbar. 

Structure in   polyester varnished 
tubular steel. Metal backrest, 
rubberized and covered with velour.  
Upholstery in fabric, leather or 
synthetic leather. Seat and back 
cushion in polyurethane foam covered 
with protective case and polyester 
fiber. Square and rectangular cushions 
for backrest have a protective case 
and internal divisions. Filled with 
sterilized white duck feathers and 
down.
Suspension: elastic grids. Feet in 
iron (finish as per our catalogue), 
removable by means of screws. Cover 
completely removable.

Structure en tube de fer vernis en 
polyester. Cadre de dossier caoutchouté 
et recouvert de velours. Housse en 
tissu, cuir ou cuir synthétique.Coussin 
de siège avec renfort en polyuréthane 
et fibre de  polyester, recouvert d™une 
housse de protection. Coussins de 
dossier et accoudoirs avec renfort 
en polyuréthane, recouverts d™une 
housse de protection, et fibre de 
polyester. Coussins de dossier carrées 
recouverts d™une housse de protection, 
intérieursubdivisé en compartiments, 
remplis de plumes de canard blanc 
stérilisées et duvets.Suspension: sangles 
élastiques. Pieds en fer (finition selon 
catalogue), démontables au moyen de 
vis.Complètement déhoussable.
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Estructura de madera recubierta de 
espuma de poliuretano y fibra de 
poliéster hueca siliconada, forrada con 
tejido protector. Estructura de hierro 
pintado en poliéster. Completamente 
desenfundable y desmontable.

Untergestell aus Holz mit 
Polyurethankern und lockerer, 
silikonisierter Polyesterfaser, mit 
Schonbezug. Bettrostgestell aus 
Eisen polyesterlackiert. Vollständig 
abziehbar und zerlegbar.

Structure in wood, covered with 
polyurethane foam and spongy 
silicone polyester fiber, recovered 
with protective fabric. Structure in 
polyester painted iron.
Completely removable.

Structure en bois recouverte de 
mousse de polyuréthane et fibre de 
polyester souple et siliconé, avec 
tissu de protection. Structure en fer 
vernis en polyester. Complètement 
déhoussable et démontable.
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Estructura de madera recubierta de 
espuma de poliuretano y fibra de 
poliéster hueca siliconada, forrada con 
tejido protector. Estructura de hierro 
pintado en poliéster. Completamente 
desenfundable y desmontable.

Untergestell aus Holz mit 
Polyurethankern und lockerer, 
silikonisierter Polyesterfaser, mit 
Schonbezug. Bettrostgestell aus 
Eisen polyesterlackiert. Vollständig 
abziehbar und zerlegbar.

Structure in wood, covered with 
polyurethane foam and spongy 
silicone polyester fiber, recovered 
with protective fabric. Structure in 
polyester painted iron.
Completely removable.

Structure en bois recouverte de 
mousse de polyuréthane et fibre de 
polyester souple et siliconé, avec 
tissu de protection. Structure en fer 
vernis en polyester. Complètement 
déhoussable et démontable.
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Estructura de   madera recubierta con 
espuma de poliuretano de diversas 
densidades y con fibra de poliéster 
hueca siliconada. Cojín de asiento en 
espuma de poliuretano recubierto 
con funda protectora rellena de 
pluma de pato blanca, plumón y fibra 
de poliéster. Suspensión mediante 
cinchas elásticas.
Pies en acero acabados de catálogo. 
Pies desmontables  mediante tornillos.
No desenfundable.

Untergestell  aus Holz mit verdichtetem 
Polyurethankern, bezogen mit  
ockerer, silikonisierter Polyesterfaser. 
Sitzkissen aus Polyurethanschaum, 
bezogen mit Schutzbezug, gefüllt 
mit weißen Entenfedern, Daunen und 
Polyesterfaser Federung: elastische 
Gurte. Fuß aus Stahl, Ausführung nach 
Katalog, mittels Schrauben zerlegbar.
Fest angebrachter Bezug.

Structured in wood, covered with 
polyurethane foam with different 
densities, and spongy silicone 
polyester fiber.
Seat cushion in polyurethane foam 
covered with protective case, filled 
with white duck feathers, down and 
polyester fiber.
Suspension: elastic grids. Feet in steel, 
color finishing as per our catalogue. 
Removable by means of screws.
Fixed cover, not removable.

Structure en bois recouverte 
de mousse de polyuréthane  de 
diverses densités, recouverte de 
fibre de polyester souple et siliconé. 
Coussin de siège avec renfort en 
polyuréthane, recouvert d™une 
housse de protection, remplis de 
duvets blancs de canard, duvets et 
fibre de polyester. Suspension: sangle 
élastiques. PiedsÊen acier, finition 
selon notre catalogue, démontables 
au moyen de vis. Housse fixe, non 
déhoussable.
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Estructura de   madera recubierta con 
espuma de poliuretano de diversas 
densidades y con fibra de poliéster. 
Cojín de asiento en espuma de 
poliuretano de diversas densidades 
de alta resilencia recubierto de fibra 
de poliéster y  funda protectora. 
Suspensión mediante cinchas 
elásticas. Pies en acero acabados 
según catálogo.
No desenfundable.

Untergestell aus Holz, bezogen mit 
verdichtetem Polyurethanschaum und 
Polyesterfaser.
Sitzkissen mit verdichtetem , 
formbeständigem Polyurethankern, 
bezogen mit Polyesterfaser und 
Schonbezug.
Federung: elastische Gurte. Füße 
aus Stahl, Finish laut Katalog. 
Fest angebrachter Bezug, nicht 
abnehmbar.

Structure in wood, covered with 
polyurethane foam with different 
densities and polyester fiber. Seat 
cushion in high resilience polyurethane 
foam with different densities, 
recovered with polyester fiber and 
protective case.
Suspension: elastic grids. Feet in steel, 
finishes as per our catalogue. Fixed 
cover, not removable.

Structure en bois  recouverte de 
mousse de polyuréthane  de diverses 
densités et de fibre de polyester. 
Coussin de siège avec renfort en 
polyuréthane haute résilience de 
diverses densités, recouvert de fibre 
de polyester. Avec une housse de 
protection. Suspension: sangles 
élastiques. Pieds en acier, finition 
selon notre catalogue.
Housse fixe, non amovible.
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Hermann fix seat cushion

Hermann soft seat cushion
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Estructura interna: madera de 
haya. Estructura exterior de hierro 
pintado negro. Cojines en espuma de 
poliuretano de diversas densidades 
recubiertos con fibra de poliéster 
hueca y siliconada. Recubiertos 
con funda protectora.Suspensión 
mediante cinchas elásticas. Dispone de 
tacos deslizantes. No desenfundable

Untergestell aus Holz. Struktur aus 
lackiertem Eisen. Sitz- und Rücken 
kissen aus Polyesterfaser mit 
strapazierfähigem, formbeständigen 
Schonbezug.
Federung: elastische Gurte. Füße mit 
Gleitern.

Inner structure: massive beach 
wood. Outer structure black painted. 
Seat and back cushions in high 
density polyurethane foam covered 
with polyester fibre. Covered with 
protective case. Suspension: elastic 
grids. Feet with sliders. Non removable 
covers

Structure intérieure: bois recouverte 
de mousse de polyuréthane.
Structure extérieure en fer laqué. 
Coussins de siège et de dossier 
avec renfort en polyuréthane de 
diverses densités, recouverts de 
fibre de polyester et d™une housse 
de protection. Suspension: sangles 
élastiques. Pieds avec glissoirs.
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Mesa realizada en sobres de madera  
lacados (según colores y acabados 
de catálogo). La estructura metálica 
se realiza en hierro con posibilidad 
de acabado según terminaciones 
disponibles de catálogo.Totalmente 
desmontable.

Tischplatte aus Holz lackiert,(Farbton 
laut Katalog). Metallstruktur aus Eisen 
in verschiedenen Ausarbeitungen, laut 
Katalog. Vollständig zerlegbar.

The tops are made in wood lacquered 
(color as per our catalogue). Metal 
structure in iron. Available in different 
finishes as per our catalogue. The table 
can be completely disassembled.

Plateaux en bois laqués (couleurs 
selon catalogue). Structure 
métallique en fer, différentes finitions 
selon catalogue. Complètement 
démontable.
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Mesa realizada en sobres de 
madera chapados o  lacados. La 
estructura metálica se realiza en 
hierro con posibilidad de acabado 
según terminaciones disponibles en 
catálogo.

Tischplatte aus Furnierholz oder 
lackiert, (Farbton laut Katalog). 
Metallstruktur aus Eisen, in 
verschiedenen Ausarbeitungen, laut 
Katalog. Vollständig zerlegbar.

The tops are made in wood veneered 
or lacquered (color as per our 
catalogue). Metal structure in iron. 
Available In different finishes as 
per our catalogue.The table can be 
completely disassembled.

Plateaux en bois de placage ou laqués 
(couleurs selon catalogue). Structure 
métallique en fer, différentes finitions 
selon catalogue.Complètement 
démontable.
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REF. M37-RH60
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Contacto | Contact

Fábrica y Oficinas | Factory and Headquar ters

C . Luxemburgo núm.19-23
Polígono Ind. Castellví de Rosanes
08769 Castellví de Rosanes
Barcelona, Spain
www.casadesus.net
info@casadesus.net
Tel. 00 34 93 773 56 60
Fax 00 34 93 776 99 05

Showroom Barcelona
C/Balmes nº417
08022 Barcelona , Spain
sales@casadesus.net
Tel. 00 34 93 205 31 18
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